
COMBAT MASTER HOLSTERS - COMBAT MASTER S&W
4006-BLACK-RIGHT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed molding
provides secure retention. The butt-forward cant allows effective concealment of
even a large defensive handgun. The Combat Master has an open muzzle and
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: COMBAT MASTER S&W 4006-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021568
Mfr. No.: CM244B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 4006
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299030299

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den COMBAT MASTER
HOLSTER

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den COMBAT MASTER HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden
haben. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Holsters. Bitte lesen Sie diese
Hinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Holster für die von Ihnen verwendete Waffe geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Holsters auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Bewahren Sie das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Informieren Sie sich über die lokalen Gesetze und Vorschriften zur Waffensicherheit und lagerung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Einlegen ins Holster entladen ist.
Tragen Sie das Holster immer an einem sicheren Ort, wo es nicht versehentlich ausgelöst werden kann.
Vermeiden Sie es, das Holster zu tragen, wenn Sie sich in einer Umgebung befinden, in der es zu einem
ungewollten Zugriff auf die Waffe kommen könnte.
Achten Sie darauf, dass das Holster gut am Gürtel befestigt ist, um ein Verrutschen zu verhindern.
Bei Verletzungen oder Beschwerden durch das Tragen des Holsters sollten Sie es sofort ablegen und einen
Arzt konsultieren.

Anleitung zur Installation und Verwendung

Installation des Holsters:

Führen Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht verrutscht.
Überprüfen Sie die Neigung des Holsters (Buttforward), um einen bequemen und sicheren Zugang zur
Waffe zu gewährleisten.

Verwendung des Holsters:

Legen Sie die entladene Waffe vorsichtig in das Holster.
Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher im Holster sitzt und nicht herausfallen kann.
Üben Sie den Zugriff auf die Waffe, während das Holster getragen wird, um sich an die Handhabung zu
gewöhnen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Wenn das Holster beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es sicher
entsorgt wird, um Missbrauch zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheit oder zur Verwendung des COMBAT MASTER HOLSTER wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder an die Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten auch die
EUSicherheitsplattform besuchen, um Informationen zu Rückrufen oder Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und bleiben Sie sicher!
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COMBAT MASTER HOLSTERS S&amp;W 4006 Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTER for your Smith &amp; Wesson 4006. This product is
designed to provide a reliable and secure way to carry your firearm. It is essential to follow safety guidelines to
ensure the safe use of this holster. This guide outlines important safety instructions, precautions, and contact
information for further assistance.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure the holster is compatible with your firearm model before use.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Store the holster in a secure location away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and usage.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure the holster fits your firearm securely. An illfitting holster may lead to accidental discharge
or loss of the firearm.
Retention: The detailed molding provides secure retention. Always check that your firearm is properly
secured in the holster before moving.
Concealment: The buttforward cant design allows for effective concealment. Ensure that the holster is
positioned correctly to avoid exposure.
Belt Compatibility: This holster fits belts up to 1 3/4". Ensure your belt is compatible to maintain stability while
carrying.
Avoid Obstructions: Ensure that nothing obstructs the holster during use, as this may hinder your ability to
draw the firearm quickly and safely.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a suitable belt that is compatible with the holster (up to 1 3/4").
Slide the holster onto the belt, ensuring it is positioned at a comfortable angle for drawing.
Adjust the position as necessary to achieve the desired cant (buttforward).

Usage:

Always ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated and secure.
When drawing the firearm, use a smooth and controlled motion to avoid accidents.
After use, return the firearm to the holster immediately to maintain safety.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling materials if possible.
Ensure that all components are disposed of in a manner that prevents unauthorized use.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or concerns regarding the COMBAT MASTER HOLSTER, please contact the manufacturer
directly. Ensure you have your product details available for reference.



Thank you for your attention to these safety instructions. Proper use and care of your holster will contribute to a safer
experience while carrying your firearm. Always prioritize safety and stay informed about best practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Consumidor
para el Combat Master Holsters Galco International

Introducción
Gracias por elegir el Combat Master Holsters Galco International para su S&amp;W 4006. Este producto ha sido
diseñado para ofrecer una experiencia de uso segura y efectiva. Esta guía proporciona información importante sobre
la seguridad y el uso adecuado del producto, asegurando que puedas disfrutar de sus beneficios mientras minimizas
los riesgos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de su uso.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de colocarla en el holster.
Mantén el holster y el arma fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
No uses el holster si está dañado o presenta signos de desgaste.
Sigue las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste del Holster: Asegúrate de que el holster esté bien ajustado a tu cinturón y que no se deslice durante
el uso.
Desenfunde Rápido: Practica el desenfunde rápido en un entorno seguro y controlado para familiarizarte con
el mecanismo.
Cuidado con la Retención: El moldeado detallado del holster proporciona una retención segura, pero
verifica regularmente que el arma se mantenga en su lugar.
Inclinación hacia Adelante: La inclinación hacia adelante en la parte trasera facilita la ocultación, pero
asegúrate de que no interfiera con el acceso rápido al arma.
Uso de Cinturones: Este holster se adapta a cinturones de hasta 1 3/4". Asegúrate de usar un cinturón
adecuado para evitar que el holster se deslice o se caiga.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Holster:

Asegúrate de que el holster esté orientado correctamente con la apertura hacia afuera.
Inserta el holster en tu cinturón, asegurándote de que esté bien ajustado.

Colocación del Arma:

Verifica que el arma esté descargada.
Coloca el arma en el holster, asegurándote de que esté completamente insertada y asegurada.

Prueba de Uso:

Realiza una prueba de desenfunde en un entorno seguro.
Asegúrate de que puedas acceder al arma rápidamente y sin obstáculos.

Mantenimiento:

Limpia el holster regularmente con un paño seco.
Inspecciona el holster periódicamente para detectar signos de desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del holster, sigue estos pasos para una eliminación segura:



No lo tires en la basura normal. Investiga si hay programas de reciclaje en tu área para productos de cuero o
materiales sintéticos.
Si no hay opciones de reciclaje, considera entregarlo a un programa de donación que acepte artículos de
seguridad o armas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o problemas relacionados con el producto, contacta a un punto de contacto en la
UE. Asegúrate de tener a mano el modelo y número de serie del producto al comunicarte.

Conclusión
El Combat Master Holsters Galco International está diseñado para ofrecerte seguridad y comodidad. Al seguir estas
directrices de seguridad y uso, puedes disfrutar de los beneficios de tu holster mientras garantizas tu seguridad y la
de quienes te rodean. Recuerda siempre estar informado sobre las actualizaciones de seguridad a través de
plataformas oficiales.

Gracias por tu atención a estas instrucciones. ¡Disfruta de tu producto de manera segura!
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Guide de Sécurité pour le Holster COMBAT MASTER
GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster COMBAT MASTER GALCO INTERNATIONAL pour votre S&amp;W 4006. Ce guide
de sécurité est conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de ce produit,
conformément à la réglementation générale sur la sécurité des produits de l'UE (GPSR). Veuillez lire attentivement
ce guide avant d'utiliser le holster.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme et qu'il est en bon état avant chaque utilisation.
Ne laissez pas le holster à la portée des enfants ou de personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'intégrité du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez d'utiliser le holster dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou très basses) qui
pourraient affecter le matériau.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation de l'Arme:

Toujours traiter votre arme comme si elle était chargée.
Ne jamais pointer l'arme vers une personne ou un animal, même si elle est dans le holster.

Utilisation du Holster:

Assurezvous que le holster est correctement fixé à votre ceinture avant de porter l'arme.
Ne forcez pas l'arme dans le holster; cela pourrait endommager le holster ou l'arme.
Vérifiez que l'arme est bien sécurisée dans le holster avant de vous déplacer.

Transport:

Lorsque vous transportez le holster, assurezvous que l'arme est sécurisée et que le holster est bien
fermé.
Évitez de porter le holster dans des lieux interdits ou non sécurisés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Enfilez la ceinture à travers les boucles du holster, en vous assurant qu'elle est bien ajustée.
Positionnez le holster à votre côté droit (pour les utilisateurs droitiers) pour un accès facile.
Ajustez la position du holster pour un confort optimal.

Utilisation:

Pour retirer l'arme, tirez doucement vers le haut tout en maintenant le holster en place.
Pour remettre l'arme dans le holster, assurezvous que le canon est dirigé vers le bas et insérezle
lentement.
Vérifiez toujours que le holster est bien fermé après avoir remis l'arme.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le holster dans des poubelles ordinaires.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits en cuir et en plastique.
Si le holster est endommagé, envisagez de le retourner au fabricant pour un recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question de sécurité ou pour signaler un produit dangereux, veuillez contacter le point de contact de l'UE
approprié. Assurezvous de conserver votre reçu d'achat pour faciliter toute demande de support.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces lignes directrices et précautions, vous pouvez profiter de votre holster
COMBAT MASTER GALCO INTERNATIONAL en toute sécurité. N'hésitez pas à consulter ce guide régulièrement
pour vous rappeler les meilleures pratiques.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Combat Master
Holsters Galco International

Introduzione
Grazie per aver scelto il Combat Master Holsters Galco International. Questo prodotto è progettato per offrire una
soluzione sicura e pratica per il trasporto della vostra pistola Smith &amp; Wesson 4006. È importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Controllare regolarmente il fondello e la cintura per segni di usura o danni.
Non utilizzare il fondello se presenta segni di deterioramento o se non si adatta correttamente alla pistola.
Tenere il fondello lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Seguire sempre le leggi locali e nazionali riguardanti il trasporto di armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei pericoli potenziali:

Rischio di caduta dell'arma se il fondello non è ben fissato.
Possibilità di estrazione accidentale dell'arma se non si presta attenzione durante l'uso.

Istruzioni per evitare questi pericoli:

Assicurarsi che l'arma sia correttamente inserita nel fondello prima di indossarlo.
Controllare che la cintura sia ben fissata e che il fondello sia posizionato in modo sicuro.
Non tentare di estrarre l'arma mentre si è in movimento o in situazioni affollate.

Avvertenze specifiche per l'età o il pubblico:

Questo prodotto non è destinato a persone di età inferiore ai 18 anni.
I minorenni non devono mai maneggiare o utilizzare armi o fondelli senza la supervisione di un adulto
responsabile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Indossare la cintura e assicurarsi che sia ben fissata.
Posizionare il fondello all'altezza desiderata, assicurandosi che sia rivolto verso l'esterno.
Inserire l'arma nel fondello, assicurandosi che sia ben fissata e che il grilletto non sia accessibile.

Uso:

Quando si estrae l'arma, farlo con cautela e in modo controllato.
Mantenere sempre la canna dell'arma puntata in una direzione sicura.
Riporre sempre l'arma nel fondello dopo l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il fondello con i rifiuti domestici.
Contattare le autorità locali per informazioni sul corretto smaltimento dei materiali in pelle e plastica.
Assicurarsi che il fondello non possa essere riutilizzato per scopi impropri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto non sicuro, contattare l'ente
competente nella vostra area. È importante rimanere informati sulle eventuali segnalazioni di richiamo e
aggiornamenti di sicurezza.

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire la massima sicurezza e prestazioni del Combat Master Holsters
Galco International. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteiden käyttöohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Olemme sitoutuneet noudattamaan
Euroopan unionin yleisiä tuoteturvallisuusasetuksia (GPSR) varmistaaksemme, että tuotteemme ovat turvallisia ja
luotettavia.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöösi ja että se on yhteensopiva aseesi kanssa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai rikki.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedotteet.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä vain valmistajan suosittelemaa asennustapaa.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhösi ennen käyttöä.
Älä yritä pakottaa asetta holsteriin, jos se ei mene sisään helposti.
Varmista, että holsteri on suunnattu oikein (oikeakätinen tai vasenkätinen) ennen käyttöä.
Vältä holsterin käyttöä, jos se tuntuu epämukavalta tai jos se ei tarjoa riittävää tukea.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse vyö, jonka leveys on enintään 1 3/4".
Kiinnitä holsteri vyöhön siten, että se on tukevasti paikallaan.
Varmista, että holsteri on oikeassa kulmassa, jotta se on helposti saavutettavissa.

Käyttö:

Avaa holsterin suuosa ennen aseen ottamista.
Vedä ase holsterista suoraan ylös, käyttäen tarvittaessa molempia käsiä.
Varmista, että ase on kunnolla hallinnassa ennen sen käyttämistä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisellä tavalla.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen sekaan, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, voit ottaa yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja
numero valmiina, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että käytät COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Kiitos, että valitsit meidän tuotteemme!


